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Chambre des Représentants. 

SÉANCE DU 1 J Dù~EMBHJ•: 191 t. 

Proposition de loi sur la protection ! Ontwerp van wet op de bescherming 
de l'enfance (1). l van jeugdige personen ('). 

AMENDEMENTS PRÉSENTÉS PAR 
LE GOUVERNE~1ENT (2). 

Modifier comme suit le texte des 
articles 1, 2, 3, 5, 6, 9 et 11 et les 
chapitres II et III du projet annexé 
au rapport fait au nom de la Sec 
tion centrale. 

At:Tlt:LE l'I\EMllm. 

/.,e tribunal de premièr« instance, 
sur la poursuite intentée d'olJiw pm· le 
ministère public, déclarer« déchus de ln 
puissance paternelle, i1 l'ùg:ml dr tous 
leurs enfants : 

(Le reste conforme au texte de la 
Section centrale.) 

Al\lENDEMENTEN INGEDIEND DOOR 
OE REGEERING (2). 

Den tekst der artikelen 1, 2, 3, 6, 
6, 9 en 11 en de hoofdstukken II 
en III van het ontwerp, gevoegd 
bij het, uit naam der Middenafdee 
ling uitgebrachte verslag, als volgt 
wijzigen: 

~~EI\STE AIITIKEL- 

/)c rcchtlmnl: 1•a,1 eersten uuules], 
"I' amlnshulo« door hel oueuhuur mi 
tusteric ingestelde 1•ervolyiny, zal van 
de ouderlij ke macht ontzet verklaren, 
ten opzichte van al hunne kinderen : 

(Het overige overeenkomstig den 
tekst der Middenafdeeling.) 

(1) Proposition de loi, n" 44 (session de 
1904-190tl). ~ Rapport fait, au nom de la 
Section centrale, par M. Colaert, n° 52 (ses 
sion de 1907-1908). 

(2) Par décision de la Chambre en date du 
1f:i décembrr.1911, ces amendements ont été 
renvoyés, aux fins de rapport, à la Section 
centrale. 

(t} Wetsvoorstel, n• 44 (zittingsjaar 190-l- 
190tl}. - Verslag, uit naam van de i\lidden 
afdeeling uitgebracht rloor den heer Colaert, 
n• 52 (zittingsjaar 1907-1908). 

(2) Bij beschikking van de Kamer, 9. d. 
Hi December 1911, werden deze amende 
mentsn naar de Middenafdeeling verzonden 
ter line van verslag. 
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AnT. 2. 

La d~chèarn·,• prononcée en rcrtu rfr 
l'urticle /"' ('01ll/Hn'fC fa 7n·iz1alirm de lOIIS 
les drous 1rui décrnilent de la JHtissmu:e 
7ia ternell e. 

(Le reste conforme aux§§ 2 et 3 du 
texte de la Section centrale.) 

AnT. a. 
Le tribunal rlc première instance peul, 

s111· la poursuite du ministère public, 
exclure les père et mère, i1 J'éganl de 
tous leurs enfants ou de l'un ou plu 
sieurs d'entre eux, de la totalité ou 
d'une partie des droits visés á l'ar 
ticle 2: 

·1" S'ils tiennent une maison de dé 
bauche ou s'ils sont d'une inconduite 
notoire; 

2° Si, par mauvais traitements, abus 
d'autorité ou négligence grave dans 
l'accomplissement de leurs obligations 
légales, ils mettent. en péril la santé, la 
sécurité •u la moralité de leur entant; 

(Le reate conforme au texte de la 
Secttoa centrale.) 

AnT. f>. 

Le tribunal désigne, dans l'intérêt 
de J' enru t, la personne q II i remplacera 
les père et mère dans les droits (lont il 
les a exulus et dans les obligations qui 
v sont cerrélatives. 

Pour remplacer le père, il désigne 
de pré(à.e11ce la 111èl'c on, it défaut de la 
nière, un membre de la famille, quand 
l'intérèt de l'enfant ne s'y oppose pas. 

/..,e lrilm1wl peu! aussi confier la 
gcmle et l'éducation de l'enfant á une 
suciûté ,11 une iustitutun; dw'l'ituhlc, 
publiqu« 011 prii·fr. 

AnT. 2. 

l)p knu-ùten« lwl eerste ffrtil,-d 11ilgP 

sproken ontzctt.ing lm·nyt verlies mede 
nut al d,, rechten die uit rie ouderlijke 
macht voortvloeien. 

(Hét overige overeenkomstig de 
2"" en 3,,e paragrafen van den tekst 
der Middenafdeeling.) 

A1rr. a. 
De rechtbank van eersten aanleg, op 

Ye1',·olging- in~esteld door het openbaar 
ministerie, kan den vader ende moeder, 
ten opzichte van al hunne kinderen, or 
van één of verscheidene hunner, geheel 
of gedeeltelijk nun de bij artikel 2 be 
doelde rechten 011 Lite/fen : 

,t" 1 ndien zij een huis van on lucht 
houden of van algemeen bekend slecht 
Ievenscedrae zijn · b o . , 

2" Indien zij, door mishandeling 1 
misbruik van gezag of' erge nalatigheid 
bij het vervullen van hunne wettelijke 
verplichtingen, de gezondheid, de vei 
ligheid of de zedelijkheid van hun kind 
in gevaar brengen; 

(Het overige overeenkomstig den 
tekst van de Middenafdeeling.) 

Ain. G. 

ln het belang van het kind, wordt 
dooi· de rechtbank aangewezen <Ic per 
soon die den vader en de moeder zal 
vervangen in de rechten, waarvan zU 
dezen heeft ontheven, en in de verplich 
tingen die daarmede in verband staan. 

Ter vervanging van den vader, wordt. 
door luiar bü voorkeur de moeder aan 
gewezen of, hij ontstentenis van de 
moeder, een lid der familie, indien dit 
niet strijtlt met het belang van het kind; 

Door rie reclübunl: lam. ook de zory 
voor het kind e11 voor :;ijnc opvqediny 
worden tuevc,·t.ruuwd aan ente openbare 
of p1·iMfr l't'ree11iyi11y of' instelliny 11a-,1 
weldadigheid. 
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Si la per:-onne désignée n'est pas la 
mère, cette personne ne peut avoir la 
jouissance des biens de l'enfant visés á 
l'crticlc .']84 r/11 Cod« cunl. E·n ce cas, 
les revenus de ces biens doivent ètre 
essentiellement employés i1 l'entretien 
et ii l'éducation dr, l'enfant. 

llan~ Ic mèrne cas, pour tous les 
actes du mineur spécialement subordon 
nés par Ir, loi au consentement du père 
ou rie to mère, il sera procédé comme si 
les pi~t'f' et 111è1·c faisaient défaut. 

Le tribunal peul toujours. dans l'in 
tórèt de l'enfant, modifier son choix sm· 
la réquisition du ministère public ou ù 
fa demande des personnes uuxquelles 
i'eulo»! a étl; confh:. 

(Supprimer l'alinéa 7.) 

ART. n. 
Dès que l'action en déchéance est 

introduite et même en ms de 1iow·s11ile 
d11 l'l1e(d'uw' h,frarûon po1wanl don 
uer luu ,, /'opplicatio11 des articles I 
011 :J, Ic tribunal, cl en l'as d'urgence 
Ic juqc <frs cnfa11ts, peut, sur la réquisi 
tion du ministère public, prendre Lnllcs 
mesures q11'.il jngP utiles relativtllll'llL i1 
la garde d ii l'èducution de l'enfant. 

Arn. n. 

Is de aangewezen persoon niet de 
moeder, dan kan deze persoon niet 
hebben het genot van rie bij artikel 384 
van het Burgerlijk Wetboek bedoelde 
goederen des kinds. ln· <lat geval moel 
het inkomen dezer goederen hoofdzake 
lijk worden besteed aan het onderhoud 
en de o pvoeding van het kind. 

ln hetzelfde geval wordt, voor al de 
lunuleluiqen van denjmincle1:jarige waar 
-voor dool' de wel de toestemming van 
den vader of' rie moeder in het bUwnder 
is uereisclit, gehandeld alsof' de vader en 
de moeder niet bestonden. 

ln 'L belang van hel kind, kan de 
rechtbank te allen tijde hare . keuze 
wijzigen, op eisch van het openbaar 
ministerie of op ven.oei,: van de personen 
aan wie het kind werd toeuertrouiod: 

(Alinea 7 schrappen.) 

San!' dans Ic ca- de l'article fi, le Ll'Î 
hunnl 11P statue qu'après avoir pris 
l'avis écrit d11 juge ries enfants d11 
dnrnicih: ou. i1 délaut du doJ11ic·ile, de 
la r(·sidence des père et mère. 

(Le reste comme au projet de la 
Section oentrale.) 

Ao.T. 6. 

Zoodra het geding tot ontzetting is 
ingesteld, en zelfs /JU. ve1·volging wegens 
een III isdrij/, rwnleidiny kunnende 
yeven tol loe1,assing otui <fr urtikelen. 1 
of 3, kan de rechtbank en, wanneer Cl' 
spoed 1,ij is, rie kinderrechter, op vnr 
dcring van hel openbaar ministeriu, 
zood,111ige 11watl'egelen nemen, als non 
,lil:\" wordl geacht betreffende de zo1l; 
voor het kind en zijne opvoeding. 

.-\BT. !J. 

Behalve in hel geval voorzien bij 
artikel H, doel de rechtbank e"°sL uit 
spraak nadat zij het geschreven advies 
van den kinderrechter der woonplaats 
ol', hij gemis van woonplaats, der verblijf 
plaats van den vader en de moed-er heeft 
mgcwonncn. 

( Het overige als in het ontwerp 
der Middenaf deeling.) 
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AnT. j t. 

Le tribunal 011 le mayistrut uu], pur 
11;,plication de l'artide :; 011 de l'arti 
clc fi, ron/ic un cn/aut ri uw· /JITS<mne 
uutre 'I 111· la mère. á u II c société 011 mw 
institution chnritable, publique 011 pri 
rée, /WUI allourr ti celle-ci un subside, 
dont il fixe fr montant, J>nur l'entre 
tien t:t l'éducauon de l'enfant. Ceue 
dérision peul toujours étr« modifiée 
cimlormément à îarticle 5, ~ o. 

L'uouuc« de NS [rais est faite par 
I' Euu, 

Ils incombent _pour moitiè :t celui-ci 
d pour moitit' it l:1 commune du domi 
cile de secours. 

. (Supprimer les alinéas 2, 3 et 4 
du texte de la Section centrale. i 

CHAPITHE IJ. 

DES MESURES A PRENDRE A L'ÉGARD DES 
MINE.URS TRADUITS EN JUSTICE. 

Anr. ·12. 

Le Roi désunie, parmi les 1m;sùlent, 
vice-pl'{isidcnls cl juyes <Ic cluique trifm 
nu! rfo ;1relllièrc instance, 1111 nuuiistrn! 
r111i est 1:h11rué du jur;emcnt des 111i11e11rs 

âyés de moins de 18 wis uccomplis, Ce 
magistrat prend le 110111 de juge des 
enionts. li est 1w11111u1 pour un tenue de 
trois uns. Son mandat est. renouoelable. 

.Si les besoins du seroice l'e.xiycnl, le 
Roi en nomme plusieurs. En cas d'em 
pèchemen: du titulaire, il lui est désigné 
101 remplacr111t 11ar le président du tri 
bunal de premiác instance. 

Arn. 11. 

/)e rechibunk of' de mayistrcwt die, 
hij toepassing van artikel .5 of van arti 
kel 6, een kind toeoertrmuot aan een 
anderen persoon dan de moeder, aan 
eene openbare of private 11ereenigin9 of 
instellino van ioeldadiqheid, kan aan 
hen ce-ne toelage toekennen, waarvan 
de rechtbank of de magistraat het 
bcrlrar1 bepaau, voor het onderhoud 
en de opvoeding van he: kind, Deze 
beschikking kan te allen tijde overeen 
komstig artikel 5, § 6, worden r1ewijzigd. 

Iïete hosten worden voorgeschoten 
door den Staat. 

Zij vallen voor de helft ten laste van 
den Staat en. voor d~ andere helft, ten 
laste van de . gemeentc-onderstands 
woonst. 

(Schrappen de alinea's 2, 8 en 4 
van den tekst der Midden afdeeling.) 

HOOFDSTUK IJ. 

VAN DE MAATREGELEN TEN AANZIEN VAN DE 
IN RECHTEN VERVOLGDE MINDERJARIGEN. 

§ l: - De kloderreelltcr. 

ART. [2. 

Ve lfoninr, duid: onder de voorzitter, 
01ulervoorzitlc1·s en rechters van iedere 
rechtbank van eersten aan.leg, een 
m.agisr.rrwr. aan, die in opdracht ltee/t 
recht te spre/wu ooer de muulerjcriqer: 
beneden den lee/iijd van volle 18 jaren. 
Deze maqistraat wordt genaamd : ltiu 
derrechter. llij wordt benoemd voor een 
termijn van drie jaren. Zijn mandaat. is 
voo1· hemienwing vatbaar. 
Indien de behoeften van den dienst 

het medebrengen, stelt de Koning er 
verscheidene aan. Bij verhindering vau 
den utularis, wordt in z~j11 vervanging 
»onrsien door den voorsùte: der recht 
bank can eersten aanleg. 
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h1 ou plusieurs substituts désiqné» 
/}(li' le prnncreur c~u /lui et un ou plu 
sieu rsj11ges d'instruction désujnés par le 
président du tribunal seront spéeialc 
inent chargés des a/Jcáres concernant les 
enluuts. 

Toutefois, le juge d'instruction 11e 
sera snisi que dans des circonstances 
exceptionnelles et seulement en rus de 
nécessité absolue. 

§ 2. - Des me,-urea q•~ peut 
prendre le Juge de11 enraut11. 

AHT. 1-i,. 

te juge des enfants prend, á l'égard 
des mineurs âgés de moins de 18 ans 
accomplis qui conuïoruissen! devant lui, 
des mesures dt' garde, d'éducation 1•t de 
préservation. 
Si les mineurs âyés d1• moins de 

18 ans accomplis sont trouvés mendiunt 
ou Nl[/Ubu11dant, ils pourront être arrê 
tés et traduits devant le juye des c11- 
[anis qu] aura le droit : 

J0 De les reprinutndcr cl dt' les rc11- 
dre aux personnes qui en avaient la 
yardc i;11 leur e1~joiy11ant de 111ieu.r. les 
surveiller à l'avenir; 

2" De les confin· jnsqu'« leur majo 
rité á 1111c persen ne, á une société 01( à 
une institution charitable, publique ou 
pricec ; 

3° J)e les mettre [usqn« leur majo 
rité II la disposuion du Gnul'er11eme11t. 

ÂRT. 13. 

Ecu of' meer, door den 1n·oc11re11r des 
Ko11i11ys aan te wijzen substituten, en 
eeu of meet door den voorzitter der 
reclttbunlc aan te wijzen ondenocles 
rechters worden in het bij:.onder belast 
met de z11/ie11 die op jeugdiye personen 
bctrckki119 hebben, 

1~·t1,1a uordt de orulerureksrcchter 
af/een aançesproke», wanneer buiten 
fJCW011c omsumdiqheden uoorluuuicn 
zijn en slechts bij volstrekte noodzake 
lijkheid. 

§ 2. - ,•an de maatre,;elen die de 
kloderreehter k110 nemen. 

Ain. lik 

Ten opi.ichte von de mi11dcrjarigc11 
beneden den lee/tijd van rolle 18 jaren, 
l~Îe r,,,;,. Item oerschiinen, treft de u.: 
derrechter maatregelen tof bewakiny, 
upvocdiny en belwedi11g. 

Worde11 de mi11derjarige11 beneden 
d,•11 lrcftijd »an rulle 18 jaren bedelend 
of zuiervend "w1getmfl'en, dan woyc11 
:oU aangehouden worden c11 yebracht 
vórn· den kinderrechter, die het recht 
heeft : 

1° Ze te berispen eu terug ter luuul 
le stellen van de personen die er hadden 
voor te wryc11, met aan;:,cggi11g er roer 
taan beter toezicht op te houden; 

2° le tot hunne mcerderjariyheid toc 
te rertrouu-en aan <'enen persoon, m111 

ecne opeubure of private verce11i9ing of 
instelliiu; van weldadigheid; 

:-3° Ze tot. hunne meerderjarigheid ter 
beschi/,kiizy te stellen run de lle[ice1•;ny. 

i 
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Si tétai habituel de mendicité ou del JVorrll de grwone toestand van bede- 
rnyahondaqe t-st. 1:1aldi. fr jug,· des ,·n- , la rij of la11dloo1;c,·ij beioesen, dan heeft 
[ant« n'aura Ic chois: qn'entre 1·1•s tleu« ,

1

, ,fo kinderrccluerslechts de keus tussclien 
tlerniére« mesures, ,fr twee laatstqenuenule uuuureqelen, 

AHT. !;')_ 

Si des mineurs âyés de moins d« 
18 (Ins «ccomplis do1111c11t, par four 
inconduiu: on leur intliscipiiu«, de yra111>s 
sujets de mécinuentcment à leurs JUt 

raus, á leurs tuteurs 011 tuu: pcrsm11ies 
sou» Jo garde dcsquvlle: ils 11voir111 ét1i 
placés, Ic ju!;e ries ,mf'ants pourra, à la 
rcquNc des dits p111·c11fs, tuteurs 011 per 
sonnes ayant. la yarde de l'e11(a11l, 
prendre l'utu: des mesures s1iéci /ù;1!s a 11 
2' i:l m1 ."]·• de l'urtirlo /4. 

ArlT. ·16. 

AnT. I?>. 

Indien mi11dcrja1'ifJCll hen eden den lee/ 
tüd van l'o/Ic 18 jaren, door hun slecht 
gedrag of hunne baldadigheid, ernstiqe 
redenen lol m1genocyen geven aan 
hunne ouders, aan hunne voogden. of 
«un rie personen, onder uielker hoede 
zU teerden ycplaatsl, lam door den 
kinderrechter een der bU het 2' en hel 
,'J" van arti!.:d 14 bepaalde maatregelen 
u-orden !JClrü/fi!JI ten oerzoeke van ye 
noenule ouders, voogden nf'11crso11c11, die 
voor het kin cl hadden te zorgen. 

AnT. HL 

Si des mineurs IÎf.!és de moins ,fr 18 hulien minderjarujen beneden den 
ans accomplis et fJlli sont traduits de- leeftijd van volle 18ja1·en, die v,,or den 
oen! Ic juye des eii[ants se Iioren! ri la kinderrechter worden gebracht, ziclt aan 
prostitution, à la ilébuuche, ou cherchen! ontucht, <urn liederlijkheid overleveren, 
leurs ressources dans Ic jen 011 1laJ1.~ rfrs of' l,1111111· bestuunsmuldelen. toeken in 
truïics nu occu :!im,s qui [r« expnsrnt: spd uf' i11 tiaudelinqeu of' beziylrcden die 
à la pmstit11f :,, à la 1111:wf uit«. ,m k.11mw11 leiden tot ontucht, tot bedelen], 
vagabondage 111 :1 la criminalité, Ic j11yc lot laudloopen] of' lot criminaliteit, kan 
des cnfi:mts pour1·a prendre l'une ties door den kinderrechter een der bij 
11wsm·cs spécifiées á îartic!« 14. artikel 14 bcp!wlcfo maatregelen uiorden 

yetrofl'en. 

AnT. 17. AnT. 17. 

Si Ic mineur âgé de nunn« de 18 ans Indien de 111i11de1jm·ige beneden den 
accomplis a co111111is 1111c iulractuni, il f('('[t~jd run. volle 18jarcn een 111isdr~jf 
sera c/1if,ini 1111 j11yc des 1·11f,111ts. rt. ln, J>lt:('!jf, uxwdt hij 1·1,or rien kinderrechter 
peui« seru rr11111lut1·,· l"!" .i..r 1J11'.' :,,,. (J!'IIJ'(I('/,/ c11 wordt de straf door een 
de vante, d'é.luc.ü un: (l1/ il: ;,1,;,,11·l1,- /11(/;//!/';/l van h1:wr,kii1u, O/Jl!()Cdi11g of 
lion d'ap,h les tlistiuction« suicuutr«. bclwedi11y 1·ervanye11, 11(l(II' hel volffend l onderscheid, 

1 
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Aur. 18. 

Si Ic mineur avait moins de 1û mis 
a(·tomplis_ au 111011u111I du [ai), le juge 
des en'[ant» pow-ra, selon les circou 
stances , réprimander l'enfant et Ic 
rendre aus: personnes qui en avaient la 
garde, acec injonction de mieux le sur 
-veiller á l'avenir 011 le confier jusqu' á sa 
majorité á une personne, á une société, 
á 1mc institution chariiable, publique ou 
priuée, 1w le mettre jusqu'à .sa majorité 
ri la disposition du (;ouvemement. 

Aur. W. 

Si le mineur qui s'est rendu coupable 
d'111i délit ou d'un crime qui n'est pas 
punissable de fo peine de mort ou des 
travaux forcés, avait .16 ans accomplis 
et moius d« 18 ans accomplis au moment 
du fait, Ic juge des enfants. en le met 
tant à la disposition du Gouvernement, 
po111·1·a décider 111w sm, séjour dans 
l'école de bienfaisance de l'l~tat 011 
dans tout autre établissement ap11ropri<; 
à sim état. sera /Jrolongé au delà de sa 
mr~jorité, sans toutefois </IIÏ[ puisse être 
retenu au delà de sa 25" année. 

AAT. to. 

Si Ic <TÙIH' couunis prn· un mineur 
ri(!,; de 11111i11s de 18 ans accm1111lis est 
/Jll'IIÎssa/;/r: rie la 71ei11r de 111rJ1·t 011 des 
trauuus: [orcés, la durée de lu mise á la 
rlispositicm du Gom•11rnemc11t, prononcée 
par fr juw· des 1'11(011ts, pourra êu»: 

AnT. 18. 

Indien rie minderjariqc den lce(tUd 
van volle 1G jaren niet had bereikt np het 
ooqeublil, van het feit, latu rie kiwter 
rechter, volqen« omsuindiqheden, het 
kind berispen en het teri1r1 fer lunu! stel 
len van de persrme» die cr hutltlen. voor 
le ·wrgen, met aw1zegui11g e1· uooruum 
beter toezicht op te houden, of' het tot 
zijne meerde1:jarigh.eid aan. cenen 11er 
soon, aan cene openbcre of private vel'ce- 
11iui119 of ù1slelti11q vau W!'/dadigheirl 
loe1;erlrnuwen, of het lol ûjne meerder 
jari,qhcid ter heschi/,·kiny stellen van de 
Regceri119. 

ART. m. 

lu dien de minderjariye, die zich schul 
dig heeft gemaakt aan een wanbedrijf' 
of (l(/11 eenc misdaad, niet yestrafi met 
doodstraf of clwa11ucu·heid, den leefiijd 
mw 1•olle J(jjare11 luid bereikt, doelt dieu 
van volle 18jaren niet had bereikt op hel 
oogcnfJ/ik van het feit, kan de kùuler 
rechter beslissen, tenoi]! hij hem ter 
besch ikking stelt der Reqceriiu], dat zijn 
verhlij f' in een llUks-u1eldadigheidsschool 
of' in elk mu/cr <Wil zUn toestand betnü 
iooordeud yesticht, zich zal uitstrek 
ken tor 11a zijne mee1·rle1:jarigwordi11y, 
zonder echter I.e mogen duren lot na 
zijn 2/jst• jaar. 

ART. 20. 

Indien op de misdaad, ycpleeyd door 
ec11 111ii1dm;ja1·iye bcueden den lee(tüd 
/'(Ill volfo 18 jm·1·11, doodstra] of dwa11rr 
arbeitl drcir;t. kun tfr duur tier door den · 
kinderrechter 11il[1Cspro/,·en terbescluk 
ki11gstclling u«n de lfogcering worden 

4 
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prolongée au delà de la majorité du 
mineur pour un terme de i•ingt ans au 
ma.nmum. 

ÀHT. 2·1. 

lïan« le cas où l'inlraciuni commise 
pa1' 1111 mineur est connexe á une in 
[rection commise pm· un adulte et que 
Ic mineur n'avait pas 18 ans accomplis 
1111 moment du fait, la cli~jonction sera 
prononcée, et le mineur sera déféré au 
uye ties enfants. 

AiiT. 22. 

Si le juge des enfants a un doute 
quant á l'état physique ou mental de 
l'enfant, il peut le placer en observation 
et le soumettre à l'e.xamen médical d'un 
ou de plusieurs spécialistes. 

S'il est établi par t expc1'lise médicale 
que le mineur âgé de moins de .l8 ans 
riccomplis se trouve dans un état d'in(é 
riorité physique 011 mental le rendant 
incapable du contrôle de ses actions, le 
juge des cnjont» ordonnerti qu'il soit 
mis à la disposition du Gouver1wrwnt 
pour ètre placé dans un asile ou clans un 
établissement spécial approprié à son 
état. 

»erlenqd tot 11a de meerdcrjariqusn - 
di11y van den minderjarige, voor den 
tijd van ten hoogste twintig jaren. 

• 

AR'r. 2·1. 

Wanneer het door een minderjarige 
gepleegd misdr~j/ in verband slaat met 
een misdrijf' door een volwassene ge 
pleegd, en de minderjarige den leeftijd 
van volle 18 jaren niet had bereikt. op hel 
ooyc11hlit.. va11 het feit, wordt de splitsiny 
uitgesproken en de rninderjari.yc V<><h· 
den kinderrechter gebracht. 

ÀRT. 22. 

Indien. hU in twi;j(cl verkeert omtrent 
de liclrnmelijl,:e of psychische gesteldheid 
van het kind, kan de kuulcrrecluer hel 
in observatie stellen en een geneeskundig 
onderzoek gelasten door een of meer 
specialisten. 

Bl~jkt uit. fiel gcnccslwndiy onderzoel: 
dat de minclel'ja l'ige beneden den leef 
tiid van volll' 18 jaren ûch licltamel{jh 
of psychisch in een slaat nun minder 
uiau rde dCJ' ontwikkeling bevindt, waar 
door het hem cm mogelijk is op ûjndaden 
toesicli! le houden, dan aelasl de kui 
derrcclücr dat hi;j ter hesclâkláng van 
de Regeeri11g uorde gesteld met fiel ooy 
op plaatsùir, i11 een geslicht of in eene 
aan zUn toestand lmnuiooonlende bijzon 
tlere instelling. 

Airr. 2B. 

Vans les cas où il serait établ: que le ln de gevallen, trtiar mocht hl~jlœn 
mineur tÎ(!1i de moins de 18 ans accoin- dat de llli111ln:jarigc beneden den lee/ 
plis, et qui s'est rendu co111){(h/e d'un t\jd uan volle 18 jaren, die ziel, heeft 
délit ou d'un crime, est d'tnu: pcr1Jersité . sclwldiy ywwakt aan wanbccfrUf of' mis 
morale "". rnr~,ctérisée pour_álr~i placé 1

1 t: zedelùk te c~i.cp bedorven is = in 
do 11s 1111 ctnfil1sseme11f. ordirunrc rie een yewom1 yesllcht ooor f1ewal,ïttrJ, 



( 9 ) 

yw·dc, d'édncation ou de préservation, 
fr jug,: ordonner» qu'il soit mis à la 
di.~1w.~iti11u du tltnnnrncïnen: p1111r étr« 
i111a:1é li tns u11 àuhl:ss,•11w11l dis,·ipli 
uair« de t Euu ,,nu/11111 deux ans au 
111oi11s et dix ans au 11/us. Dans le cas 
prévu à l'article 20, cet mtcrnement 
pourra dépw;ser rie 11i11yt <ms l'âye de la 
majorité. 

Aar. 24. 

Dans les cas où Ic juye des enfants 
ordonne la mise á la disposition du 
Go11rer11cme11t du mineur trtuluu en 
[nstice, il peul la 1n·o11011cer condition 
nellcmen! en sptitifirmt fes contlitions 
qu'il met au sursis . 

Anr. ~Ui. 

Si les tlommaqes-mtéréts n'excèdent 
pas 50f1-m1cs, le juge pozl1'1·a fes adjuger 
sur lu plainte de l'intéressé, tisée par le 
bom·amcstrc el accompagnée d'un pro 
cés-ccrbal d'évaluaticm du dommaçc, 
dressé sans frais. 

tes persoune« resptmsobtcs soit c11 

vertu de l'article 1384 du Codr civil, soit 

avec l'en [on), dc« [ruis, des restitutums 
et des doninuujcs-intérets, 

opvoeding of behocdinq te worden 9e 
plutüst, :jl'last rie rechter dat hij ter 
b1•srliiM •. i11y urm de Regecring uxmle 
f}t'Sldd mrt liet 0119 OJJ O/>Sluiti11g in 
ecne lucliti11ricltti11g voor dm tijd van 
ten minste twee en ten hoogste tien 
jaren. ln het bij artikel 20 voorûcne 
geval, /.:,a11 deze opsluiting zich uitstrek 
ken tol twintig jaren na de meerder 
jarigwording. 

An·r. 24. 

ln de gevallen, wam· de kinderrechter 
de tcrbesc/1il.ki11gstelli11g der Regeering 
(Jl'last van den in reclueu verschijnenden 
niuuleriuruje, kan hU deze voorwaar 
delijk uitspreken, onder opgave van de 
voonoaorden door hem aan het uitstel 
verbonden, 

A.11'1'. 25. 

Dans les cas où l'infraction est éta- ln de gevallen waar het misdrijf be- 
blie, le juge condamnera l'c11f'rmt aux wezen is, veroordeelt de rechter het 
frais et, s'il y a Lieu, aux restitutions, kind Lol de kosten en, zoo cr grond 
et aux dummuqcs-intcrets. j uoor is, tot teruvgavc en tot schadever~ 

gocding. 
Indien de schadcveryocding niet meer 

dan 50 frank bedraaqt, mag de rechter 
dit> toe11,U,::,e11 op aanklacht van den. be 
f c111ghcbuende, geviseerd door den b111·ge 
meester- en vergezeld uan een proces 
verbaal tot raming der schade, kosteloos 
opgemaakt. 

De perso11cn die, hetzij krcchtens 
artikel J,'J84 van het Burgerlijk Wet 

en vertu de la loi spécirtle, seront 1·égitliè-1 lwck, lict~U kraclüens cenc bijzondere 
renient citées el tenues sulicf<lircmrnl, wel, 1w11s1,raf,clijk zijn, uiortien regel 

mutu] g1'.dagvaard en zijn met het kind 
hoo] cfrli;t, yl'lwudcn tot het betalen van 
de kost en, tol teruggave en lot schade- 
vergoedi11g 
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§. 3. - La 1Dl111e eo llbert~ llior 

..-elllte. 

ART. 2B. 

Les mineurs âgés de moins de 18 ans 
accomplis et qui, dans l'une des hypo 
thèses prévue» aux articles précédents, 
n'ou: pas été placés dans un établisse 
ment de l'État ou en sont sortis, so11t 
placés jusqu'à leur majorité sous le 
régime de lu liberté surveillée. 

A cet ef/ et, le juge des en/ ants dési 
gnera des personnes des deux sexes 
choisies par lui de préférence parmi 
les sociétés protectrices de l' e,ifrrnce 011 

les institutions charitables, et chargées, 
sous sa direction, de la surveillance des 
enfants traduits en [ustice. 

Ces personnes prendront le nom de 
1< délégués à la protection. de l'en 
[ance >) et pourront être rémunérées. 

ART. 27. 

. Les déléqués û la protection de l'en 
[auce resteront en contact avec le mi11eur 
et, suivant fes ciramst« »ces, visiteront 
les parents, les personnes, les associa 
tions ou les institutions qui en 011t la 
garde. 
Les délégués á la protection de l'en 

[ance observeront fr milieu, les leu 
dances, la conduite du mineur. 

Ils feront, toutes les fois qu'ils Ic 
croiront utile, et au moins une fois par 
mois, rapport au juge des enfants sur 
la situation morale cf matérielle du 
mineur. Ils proposeron: au juge des 
enfonts toutes les mesures uu'ils croi 
ront avanuiqeuses pour le mineur. 

§ 3. - ,·au le lnvrljh~ld•telllu,r 
ouder toezleta,. 

ART. 2û. 

De mùuleriariqcn beneden den lce/t~d 
ran volle 18Jarc11, die, in ee11e der in de 
voo1·gm01de art ikclen voor:.ic11c onder 
stclluujcn , niet in ecu llijlî.,gesticht wer 
den fJ''.fJlaatst of er uil ontslagen zijn, 
worden tot hunne meerderjarigheid 
ouder het regiem der vr~jheid onder 
toezicht yestdd. 

.liet dit doel wijst de kinderrechter 
personen aan van beide geslachten, door 
hem bij voorkeur te kiezen mulet· de 
i-er(·e11iyi11(Jl!ll tol bescherming van de 
jeur,d of de instellingen van weldadig 
heid, en die in opdracht zullen hebben, 
ouder zijn beleid toezie/tl le houden op 
de v,;û,· den. rechter gebrachte kin 
deren. 

IJeze personen worden genaamd 
« af geraardiyden ter bescherming van 
de icugd >i; ('ene vergoeding kan luni 
worden tocqekend. 

ART. 27. 

/)e afgevaardigden ter bescherming 
ucm dc,Jcugcl blijven in betrekking met 
den 111i11derjarigc c11, Nilgens omstan 
digheden, bezoeken. de ouders, de per 
s,men, de vercc11igingen of de instel 
li11ycn die a voor te zorgen hebben. 

D« a/!JCNwnligden ter /Jeschcn11i11g 
uan dejeugd zullen hel muldm, de nci- 
9i119c11, hel gedrag van den minder 
1 aruje yacleslaan. 

Telkens zij het rtuuluuuti achten, en 
ten minste eens per maand, brengen zij 
bij den kinderrechter oerslaq uit over 
den :.ede!Uken en slofl'elijken toestand 
van den muulcrjaruje. ZU stellen aan 
den Ituulevreclucr al de maatregelen 
voor, die :ij aciuen den muulerjariqe 
ten goede le :.~;11. 
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§ 4. - De la proe~dure. 1 § 4. - "•• de rcehC•plealnc. · 

Anr. 28: 1 AnT. 28. 

Le juge des enfants i,érifie l'identité 
et L'ârJe de l'c11(cmt. Il {ail une enquête 
sw· son étal phusicue cl mental, ainsi 
que s111' les conditions sociales et morales 
dans lesquelles il vit. 

Pour obtenir à cet égard les rensei 
gnements nécessaires, il peut en tout 
temps conuoquer le mineur, les per 
sonnes qui en ont la garde et les délé 
gués à la protection de l'enfance. 

Il 7Je11t prendre, soit JWI' l'intermé 
diaire dc« délégués à Lo prol!'ttÎon de 
l'e11/ance, soit directement, l'avis des 
ministres des cultes, des autorités sco 
laires, du médecin de la [amille, des 
patrons chez (fffÏ l'en/èmt a travaillé, 
des visiteurs des pauvres, des commis 
sions de patronage, des représenunus 
des sociétés qui se sont occupés de 
l'enfant, etc. 

AR'r. 29. 

Pendant l'enqué:«, le juge des enfants 
prend à l'égard d11 mineur 7w111·s11ivi 
les mesures de garde nécessaires. 

Jt peut sou le laisser clics les JJCr 
sonnes qui en 011t la garde, soit le 
soustraire à son milieu et Ic confier 
provisoirement à 1111 parent ou á wt 
particulier 011 á une société ou ri une 
institution publique 011 prirée. 

Anr. ~O. 

/)e kinderrechter orenuiqt zich van 
de identiteit en den ouderdom van het 
kind. /Jij stelt een mulcrzock in naar 
zijn lichaums- en geestestoestand, 
alsmede naar de sociale en zcddijke 
voorwaarden tctuirin hij leeft. 

Om le dien opzichte de noodiqe 
·i11lichti119cn in te winnen, mag hù te 
allen tijde den minderjarige, rie perso 
nen die cr voor te 101·r1en hebben w de 
afqevaardigden ter bescherming van de 
jeugd, oproepen. 

/lij mag, ftctzU dooi· bemiddeling vau 
de a/äcvam·diydcn ter bcschcrmi11y van 
rie jeugd, hetzij rechtstreeks, het advu» 
inwinnen van de bedienaars der eere • 
diensten, »an de scluiolouerheden, van 
den geneesheer der familie, van de tcerk 
gcvcrs bij wie het kùul gearbeid heeft, 
Nm de bexoekers der armen, van dr. 
1Jcschermi11yscommissiën, vau de verte 
genwoord ujer« der »ereeniqinçcn die zich 
met het kind hebben bezig gehouden, 
Cll,Z. 

ART. 29. 

Gedurende het onderioek neemt de 
kinderrechter ten opsiclitc van den ver 
l!o[gdc11 muuler]« rige de »crcischte 
maatreqelen l'WI bewaking. 
Ilij kan of lieui laten aan de pc,· 

sonen die cr voor te zorgen hebben, 
of hem. onttrekken aan zijn midden 
en hem voorloopig toevertrouwen aan 
een bloedoeruxnit of aan ce11 prinatuper 
soon of' aan ecnc openbare of pruxn« 
ve1·ec11iuing of' instellinç, 

ART. 30. 

Dans les circanstonces exceptionnelles 1 /11 de bij artikel 13 bedoelde buiten- 
dant il est question à l'orticie 18 et s'il; geu•onc cmsuuuliqheden en indien spoed 

1 
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y a urgence, ces mesures de garde 
peuvent être prises JJm· le juye d' iustruc 
tion ou le procureur du Roi sauf' à en 
donner sur le champ «uis 'uu juge des 
cnfa11ls qui reprend dès lors ses uttribu 
tiens. 

Änr. 31. 

lïans {es cas rl' absolucnéccssité,q11anrl, 
ri raison. soit de lu nature vicieuse de 
l'en(ant,soit de l'impossilrilité mauiriell« 
qu'il y aurait á trouner dans la localité 
un particulier ou une insiùution c11 
mesure de recueillir le mineur, les 
mesures prévues à l'article 29 ne pour 
raient. être exécutées, Ic mineur pourru 

étre gardé préventivement dans la pri 
son del' arrondissement, à condition que 
celte qarde préventive ne dépasse pas le 
terme de deux mois. 

Le mineur gardé dans la prison sera 
soumis à un régime spécial, qui sera 
déterminé par les réqlemcnts de l'tuhni 
nistratuni pénitc1üia ire. 

AnT. 32. 

Le juge des enfants peul en tout 
Lemps, soit epontunéniciu , soif sur le 1111 

des rnppo1·ts des délég11és à la protection 
de l' enfance, rop11ortcr on modifier les 
mesures qu'il a prises et agi,· dans les 
limites de la. présente loi au mieux des 
intérêts du mineur. 

is »ercischt, mogen deze maatregelen 
van bewaking uiorden genomen door den 
midersoeksreclüer of door den procureur 
des J(onings, mits daarvan terstond ken 
nis te geven aan den kinderrechter, die 
alsdan zijne bevoegdheid herneemt. 

Anr , 81. 

Bij volstrekte noodxakeluktreid, wan 
neer, op grond hetzij van de bedorven 
inborst van hrl hi1UI, hetzij van de 
/eilclijke onmogclijhheid om ter plaatse 
een p1·ivaalpcrsorm of eene instelling te 
kunuen. vinden, geschikt ter opneming 
van den mnulcrjaru;«, niet zijn uitqe 
roertl kunnen toerden. de bU artikel 29 
voorziene maatregelen, zoo mag de 
mimle,jarigc VOOl'loopiu in de (/1'/'011- 
dissementsyevanyenis worden bewaard, 
mus deze vorrrloopige bewa1'ing den tijd 
van twee maantlen niet te boven gaat. 

De in ecnc ycvangcnis bewaarde 
111i11de1:jarige ioord! osuleruorpen aan 
een b{jw11dcr reyicm, dat door de regle 
menten van hel gc1Jrmr1cnisweœ11 utl 
worden bepaald, 

AnT. 82. 

Tc allen tUde J.-a11 de kinderrecluer, 
uil cujen beweqing of 011 grond van de 
vcn;lrrycn t>an de af!Jcmal'digden ter 
bcsd1emii11g van de jeugd, de door hem 
ycnomen mautreqelcn intrekken of' wij 
zigen, e11 binnen. de perken dezer wet 
handelen ten beste van de belangen van 
den minderjarige. 

Néanmoins, si Ic mineur mis á la Is echter de ter beschikking van de 
disposition du Gouuernemeni a aé placé Reqeeruu; gestelde 111i11dc1:iarige in <'CIi 

clans un étaMisscmcnt, de {'}~1111, le Nijksgctichl urplnatst ge11·01·de11, dan 
:lfinist1·e de fa Justice a seul Ic droit de hce]! allee» de Mi11ister van Justitie lie: 
le libérer couduionnellenieiu, tomme de recht 0111 hein i·oo,·waardclijk in vrü 
le réintégra le cas échéant. 1 heul te stellen, evenals om, in voorko- 

mend geval, hem ioeder in het gesticht 
op te siuite« .. 
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ART. ~3. 

Les décisun:« rcJ11!11,•s par le juge des 
l'n('rrnts son), duns l,·s délais l1iyrlll.:c, 
.rn.m:ptihfrs rl'appf.! de la JJW'l du minis 
tère puhlic, · des narent» 011 tuteurs des 
mineurs, ttnitcs les fois q11c la durée de 
la mise à la disposilion du (;,m,.ernc 
mnit prrmrmcù par Ic j11yc des en/ ants 
aura pour 1:/li•t de dépasser l'dge de la 
majorité. 

!./appel sera jugé par un conseiller ù 
la Cour d'ap1wl (Wee l'assistance du 
ministère public. 

Ce conseiller sera désigné par le 
Premier présulen! /HHU' u11 Lenne de 
trois mis. Cette dáignalion sera renou 
oelable. 

Am. 3!~. 

l{n cas de <:/wngcmcnt de résidence 
du mineur, avis devra en dire dmrné au 
juge des enfants. C,dui-ci prendra les 
mesures que la situation comporte. 

Si Ic mineur a désormais sa résidence 
dans un autre orrontlissemeut, le juyc 
des e11(i111ls transmet ,w nuujistr«! du 
nouveau ressort le dossier et, les rensei 
qnemenis néccssnires. 

A,n. 3ti. 

En cas de décès, de maladie u1·ave, 
d'ousencc nm1 autorisée du mineur, les 
personnes qui en ont la garde ou les r/é 
léyw;s à la protection de îen] once de 
nront en ilinuier aris sur-le-clunnp tui 
juge des enfants. 

Anr 33. 

De uitsprolœn ran den knuicrrcciiter 
zijn. binnen de IJU de uiet g,,stelde ler- 
111 ij11e11, 11001· lwor;cr berO<'JJ Mn W<'.(JC 
het openliaa» muusterie, de ouders of 
!'oogden der 111ù1de1·jarirJen ratbaar, 
telkennitile de duur der door den kin 
tlerrcclücr uitg<'sproken terbeschikking 
stelling van de Reyeering, voor gevoly 
zal hehtwn, den lcc/tUd van meerder 
jarirrwordinr1 te overschriide»: 

Ov('J' het hnoyer bero<'p wordt uit 
sprau}; gedaan dool' een raadsheer in 
het llo] van lwrOl'J), b~irJl'Slaan door hel 
openbaur ministerie. 

Deze rtuulsheer wordt door den 
Eersten uoorutter amuien-ezen voor den 
I i jd vu II d l'ié jaren. Vic benoeiuuu; kan 
worden lienueuiod, 

Anr. 34. 

Bij veranderiny van woonplaats door 
den mi11de1:jarige, moet daarvan kennis 
worden gegeven aan den kuulerreciüer. 
Deze treft de maatregelen, door den toe 
stand »ereischt . 

Is de verblUf plaats van den minder 
jarige uoorttu: II in een ander arrontlis 
sement gcvcstiyd, dan maakt de knuler 
rechter aan den magistraal van het 
nieu wc gebied het dossier over met de 
noodigc inlichtingen. 

. \irr. :-ri. 

/Jij overlijden, zwm·e ziekte, onqeoor 
loof de af wcziyheid van den niuulerja 
l'ir;e, moeten de personen, die er voor te 
zm·yen hebben, of de afgevaardigden Ier 
lwsclierming van de jeugd daarvan =: 
sunu! kemus geven rum den kuuler 
rcchter. 
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ART. 36. 

Si sur l'inmtation à comparaitre, lan 
cée pa,· Ic j119e des en/unts, le mineur 111' 
comparait />flS l't que la person,w qui en 
a la garde ne puisse justifia la 11011- 

cmnpurutum, l'ile peut étrc condamnée 
à uw umentlr de 1 à ';!;"; f runes et á 1111 

emprisonnement di- un à sept jours, ou 
à l' 1111e de ces peines seulement, 

ART. :n. 
Les mineurs â91Js tie moins de 18 ans 

accomplis ne pourront assister «u«: 
audiences des cours et trlbunaux et des 
jugrs des enfants que pour l'instruction 
et le jugcme11t des po11rwi~cs diriyées 
ctmtre eu::t, ou lorsqu'ils auront été 
invités ri comparaitre devant le jur1e des 
enfants ou lorsqu'ils auront à déposer 
comme témoins. 

§ 5. -· •~•ure■ de eontrOle. 

AnT. i38. 

le Ministre de la Justice reçoit noti 
fication des placements de mineurs 
effectués par fes juges des enfants cl un 
ropport anuuc! surleursiuuuion . If peul 
faire inspecter les pfaccmc11ls. 

ART. ;J9. 

L'emploi des salaires gayués par les 
mineurs que les jug<'s d'enfants ont 
co11fi1;s á mw nersonn«, 1111e societ», 1rnc 
institution clutrituble puhliqu« ou priv1'c 
est déterminé par Ic iu!Jt' des cnlants, 

AnT. 36. 

Indien de mindcriariqe, na een ver 
zoek om te verschijnen door den hinder 
rechter gedaan niet rersi hijnt, en ihdien 
de persoon, die er voor te zorgen heeft, 
d,· 11iet-1•crschijn;,,g niet rvchtcourdicen. 
kon, kan deze persoon veroordeeld tcor 
den tot geldlwde van 1 tol 25 frank en 
tot gevrm!Jenisstraf van écn tot zel'en da 
gen, of tot slechts eene van deze straffen. 

ART. 3i. 

IJe minderjarigen beneden den leefiijd 
ran volle 18 jaren, moyen de tcrcchtzit 
tinqe» ran de lwvc11 1•11 rechtbanken en 
der hinderrechters niet biju:oncn dan 
voor het ondersoel: en het vonnis over de 
vcrvolgiuy tegen lien rwngelegd, of tuun 
neer zij toerden aanzacht om voor den 
kiudcrreclurr te verscluine» of wanneer 
zU als gctui~en gehoord moeten worden. 

§ l'i. - a1aatr~,;ele11 -voor nazicht. 

ART. 38. 

Aan den Minister van Justitie wordt 
bericht qeunulen van elke plaatsing van 
minderjarigen, die door de kuulerrech 
tcrs geschiedt en wordt jaarlijks verslag 
gedaan 01,cr dezer toestand. /lij kan de 
plaatsing doen inspecteeren: 

Anr. i19. 

Over het yebr1tik der loenen, verdiend 
door de minderjariqen, die door de 
kiuderreclüer« aan eeneti persoon, ee1ll' 
oncnbav« of private »creeniquu], instel 
ling rnn weldadigheid werden toever 
trouwd, wordt door den kinderrechter 
beschikt. 

L'emploi des salaires yagnés par les liet gebruik van de loenen, door de 
mineurs mis à la di:,7wsitinn du (;o't1- ta hcsrhikki11g 1·011 de Rrgeering gestelde 
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verncment pendiuu la durée de leur' mùule1jarigc11, tijdens hunne OJMhtitÎllg 
internement est déterminé par le Jlinis- ! rerdieud wordt door den Jliuister van 
tre de la Justice. 

Si tout 011 ,,artif <f,, res sommes rs! 
versé sur 1t11 livret ,fr lu f.'a:sw r/'har 

' g11e, {e juyc ou, Ic .ll.11istr1i, sc.'011 lrs 
cas, peul décider que le mineur n'en 
disposera pas sans WIi! autorisation 
expresse de l'1111 d'eu x airant qu'il n'ait 
atteint 25 ans. 

Aur. w. 
Le Roi /ire annuellrmcnt li' pri« d,· 

la joro·uà d'entretien cl d' éducutu»: des 
mineurs mis 1wr Ic tlourcrnemen: r11 
observation dans un étub'issemvnt spé 
cial ou internés dans ww école de bien 
f aistuicc de l'Etat. 
Le Ministre de la Justice détermine 

le montant des subsides alloués pour 
l'entretien et l'éducation des cnlunts 
qu'il couliu à des particuliers ou à 
des sociétés 011 institutums churitobles 
publiques 011 pruée». 

Le jurr des enfants déterminera, dans 
chaque cas, le subside alloué pour l'en 
tretien et l'éducation du mineur dont il 
ef/'ectue le placement. 

Le subside scrcir« e.x:clusivemenl á 
payer les dépenses d'entretien cl d'edu 
cation dil mineur po111· lequ«! il est 
alloué. 

L'cuance en sera faite par na.«. 

.-\,n. '"1. 

Justiti« gere!Jdd. 
f/lflit•11 de:e so.nm=n Jelwd of'yrdecl 

teli]: :,ij11 y1•pl1u1tst o;> ,•e11 b1w,'~:e der 
Spuar:;as, /,a11 volrp·ns het ynal de. 
r.vltter of d,· Jli11ister beslissen dut de 
iuindcrioriqe, unuler uitdrukkel i.lce toe 
lating van een hunner, daarover niet zal 
kunnen beschikken vooraleer hij tien 
leeftijd van 25 jaren heeft bereikt. 

ART. 40. 

lloin: den Koning wordt jaarlijks de 
prijs rastyestc!cl N111 tien dag tnulcrlunul 
en 1JJ1mcdi11y tler 111iwlcr,'(1rÎ!JCll, die door 
de lfe;Jt:ering in obscrmtie werden ye 
steld in een bUzmuler [Jêstic/1t of' in ecue 
Uijks-we:,~ailiulteidsd1ool opgesloten. 

Door den Jfinislt'!' van Justitie uordt 
hel bedrag bepaald der toelagen, ver 
leend tot onderhoud en opvoeding der 
kim/eren die aan prù•rwlpersoneu of' aan 
openhar« of private veree11iffllt(JC1i of 
inste!li11gc11 van wcldadi[!lteid werden 
toc. ertrtnurtl 

De kinderrechter bepaalt, voor elk 
yeMI, de toelage te uerlecncn. lot onder 
houd en opvoediny o.in den miwlcr;a 
rige wiens p/aar.,;iw1 door hem 
geschiedt. 

De l<wlarJC wordt uitsluitend "a11ge 
tueiu! lot lwstrijdii1.1 der uityal'en van 
cnulerlunu! 1•11 opvoc 'inr1 nau den minder 
jw·ig1', die bij de tn ·/;,•1minu croon werd 
bCOl/ffd. 

ZU wordt door <11'11 Staal 110orac 
schoten. 

AnT. -1-1. 

tes frais d'entretien el d'éducation \ /Je kosten voor onderhoud en opvoe- 
r/es mineurs résultunt dos mesures pro-; diny 1'(111 de muulcrjoriqen, voort 
noncées par le juye des culuuts sont I vloeiende uit de door den kuulerrechter 
en premier fieu à clrnrye des en] ants tm I opgelegde nuuureqelen, ûjn in de eerste 



[N° :16] ( 16 ) 

de leurs parents s'ils sont solvables, el I plaMs ten faste van de kinderen of t•an 
s'ils ne le sont pas, ces [ruis sont á hunne out/as indien u] in staat zijn te 
c/wrge de l'J?tat. ! betalen, eu, indien zij daarin niet in 

1 staat zi :u, ten laste 1.:r111 den Staat. ,) 

0011s le Nis où les mh.eurs sont ln lu-t rrrnl uuun: de mi:;d1•r1'ari9cn 
placés clans les écules de bien [aisinic« in d,~ UiJ,-s-wdd"diyf1t'iclssdwlm z.i,'n 
de l' R1<1t 7w11r [aits de ·vagalmndage ou I yc11frH1M w1·gc11s /all(/loop<-rU of' bede 
de mendicité, on snuira les règles fixées lari], z~jn geldend de regelen, onorsieu 
á l'article 34 de la loi sur fr ·vaaabon- bij artikel 84 der If/et op de famllooper~j 
dage et la mendicité. en de hcrlelm~j. 

§ 6. - Dbpo•ltlon~ partleullères. 

Ain. ti2. 

. Seront punis des peines de police 
comme auteurs de linfrart.ou conuniso 
pal' un enfant de moins de W ans : 

1° Ceux qui, par un des Jnoyens indi 
qués aux alinéas B et/~ de l'article G6 
du Code pénal.aurout participé il line in 
fraction qui ne peut ètre punissable d'une 
peine criminelle ou correctionnelle: 
2° Ceux qui auront participé de la 

mèmc manière il une infrartion prévue 
par le Code forestier. 

AnT. 43. 

Dans tous les cas oit un enfant à~é <'.e 
C 

moins de 1G ans aura commis une 
infraction el quelle que soit la mesure 
prise à son égard, si l'infraction a été 

facilitée par un défaut de surveillance, 
la personne qui a la garde de l'enfant 
pourra être condamnée à une peine <le 
police sans préjudice des dispositions 
du Code pénal et des lois spéciales con 
cernant la participation. 

A11T. VL 

§ 6. - Dljzondere bepalluceo. 

ART. 't-2. 

Wol'den grstral't 111ct de poli tiestral 
ten, nls plf'gers van hel misrlrif door 
een kind beneden den leeftijd van 
lö jaren brga:rn : 

1 ° Zij die, door een der middelen, 
aangeduid in de alincas Ben 11- van arti 
kel üO van het Strafwetboek, deel hebben 
genomen aan een misdrijf die met geene 
lijf- of' boetstraf kan worden gestraft; 

2° Zij die op dezelfde wijze hebben 
deelg(•nolllen aan een hij het Bosch 
wetboek voorzir-n misilrij]', 

Ain. 43. 

ln al de geYalleù waar een kind, 
beneden den leeftijd van lô jaren, een 
misdrijf begaat, en welke maatre3el ook 
l1'gcn het kind moge genomrn zijn, 
ill(lie11 hl't n,isdrijf werd vergemakke 
lijkt door gemis van ,,o !doende bewa 
king, zoo kan de persoon, die voor het 
kind moet zorgrn, worden veroordeeld 
tot ecne poli ticsu af, onverminderd de 
brpalin;.,rn Yan liet Strafwetboek en van 
de bijzondere wetten bctreflcutle de dcel 
nellllllg. 

AnT. -ii. 

Quiconque aura recelé en tou; ou en I Alwie, gched of gcdcdlclijk verheelt 
partie les choses obtenues par un enfant de rnorwcrpen, die ten gevolge van eene 
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de moins de W ans, ù l'aide d'une con-] overtreding in 't bezit zijn van een kind 
traventinn, sera puni <l'un emprison-1 beneden den leeftijd van rn jaren, wordt 
ncment de un i1 sept jours et d'une: gestraft met gevangenisst1·af van één 
amende de I ù 20 francs, ou d'une de; tot zeven dagen en geldboete fan 1 tot 
ces peines seulement. 120 frank, of met slechts cenc nm deze 

straffen. 

ClfAPlTRE Ill. 

A TIT. /~;-._ 

(Conforme au texte de l'article 23 
du projet de la Section centrale.) 

ART. -l6. 

( Conforme au texte de l'article 24 
du projet de la Section centrale.) 

Anr. n. 

(Paragraphe 1 conforme au texte 
du § 1 de l'article 25 du projet de la 
Section centrale.) 

Sera puni de réclusion quiconque 
aura commis le crime de viol ," soit à 
l'aide de violences ou de menaces graves, 
soit par ruses, soit en abusant d'une 
personne qui, par l'effet. d'1t11e maladie, 
par l'altération de ses facultés ou par 
toute :1111.re cause accidentelle, avait 
perdu l'usage de ses sens 011 en avait été 
privöc pal' quelque artifice. 

Si Ic crime ~1 été commis sur Ja per 
sonne d'un enfant âyé de plus de i i ans 
:l('('.Olllplis et de Ill Oins de rn ans :\('l'Olll. 
plis, Ic coupable sera puni de la peine 
des travaux forcés de quinze ;, vingt 
ans. 

(Le surplus conforme au 
de la Section centrale.) 

HOOFDSTUK IJL 

ART. M.i. 

(Zelfde tekst als· van artikel 23 
van het ontwerp der Middenafdee 
ling.) 

ÀRT. /4.fl. 

(Zelfde tekst als van artikel 24 
van het oniwerp der Middenafdee - 
ling.) 

Anr. 47. 

(Paragraaf1 overeenkomstig den 
tekst van § 1 van artikel 25 van het 
ontwerp der Middenafdeeling.) 

Al wie de misdaad van verkrachting 
heelt gepleegd, hetzij door middel van 
gewelddaden of erge bedreigingen, hetzij 
dooi· urqlist, hetzij door misbruik te 
maken van een persoon die, ten gevolge 
van ziekte, door krenking zijner vermo 
gens of door alle andere toevallige oor 
zaak, het gebruik zijner zinnen had 
verloren of daarvan door eenigc listige 
kunstgreep was beroofd geweest, wordt 
gestraft met opsluiting. 

[s de misdaad gepleegd op den per 
soon van een kind dat reeds den leeftijd 
van volle U jaren en nol::J niet den leef 
tijd van volle lG jaren heeft bereikt, dan 
wordt de schuldige gestraft met dwang 
arbeid van vijftien tot twintig jaren. 

projet 1 (Het overige.overeenkomstig het 

1 

ontwerp der Middenafdeeling.) 
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.-\ ur. 1~8. AnT. 1.s. 
(Paragrafen 1 en 2 overeenkom 

stig den tekst der §§ 1 en 2 van 
artikel 26 van het ontwerp der 
Middenafdeeling.) 

Si la victime était âgée de moins de I Indien het slachtoffer niet den . lee]: 
16 ans accomplis, le coupab!e sera 7m11i tijd van volle 16jaren had bereikt, wordt 
des lravaua:: [orcés á perpétuité. \ de scltuldige yestraft met levenslangen 

dwangarbeid. 

(Paragraphes 1 et 2 conformes 
au texte des§~ 1 et 2 de l'articfe 26 
du projet de la Section centrale.) 

AnT. lt-!l 

(Paragraphes 1, 2 et 3 conformes 
au 'texte des §§ 1, 2 et 3 de l'ar 
ticle 27 du projet de la Section een 
trale.) 

Dans le cas prévu par le paragraphe 
premier de l'article 373, le minimum de 
l'emprisonnement sera douhlé ; 

(Le reste conforme au projet de 
la Section centrale.) 

ARr. 50 et 51. 

(Conformes a.u texte des articles 
28 et 29 du projet de la Section 
centrale, avec suppression de l'ar 
ticle 30 de ce projet.) 

(Paragrafen 1, 2 en S overeen 
komstig den tekst der §§ 1, 2 en 3 
van artikel 27 van het ontwerp 
der Middenafdeeling.) 

1 n het geval voorzien bij het eerste 
lid van artikel 373, wordt het minimum 
van de gevangenisstraf verdubbeld; 

(Het overige overeenkomstig het 
ontwerp der Middenafdeeling.) 

AnT.• 50 en fH. 

(Zelfde tekst als van artikelen 
28 en 29 van het ontwerp der 
Middenafdeeling met schrapping 
van artikel 30 van dat ontwerp.) 

Les numéros ·l'i et 18 de l'article 
premier de la loi du I;, mars ·lbïk sur 
les extraditions sont modifiés comme 
suit : 

17" Pour attentat it la pudeur com 
mis sans violences ni menaces sur la 
personne 011 á l'aide de la personn« 
d'un 111ùic111· de l'un ou de l'autre sexe, 
;·1gi: de moins ik W ans nccomplis ; 

Pour attentat ii la pudeur commis 
sans violences ni menaces par un ascen 
dant sur la personne ou à l'aide de la 

AnT. 52. 

De nummers 17 en 18 van het 
eerste artikel der wet van -1!:> Maart 
l81/.1,, op de uitleveringen worden 
gewijzigd als volgt : 

17° Voor aanranding der eerbaar 
heid zonder geweld noch bedreigingen 
gepleegJ op den persoon of door middel 
van den persoon van een muulerjoruje 
van de eenc of de andere kunne, die 
niet den leeltijd van volle i 6 jaren 
heeft bereikt; 

Voor aanranding van de eerhaarheid 
zonder geweld noch bedreigingen door 
een bloedverwant in de opklimmende 
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personne d'un mineur tic fun 011 de 
l'uutre se.re:, même :igé de plus de 16 
ans accomplis, mais non émancipé par 
lt• lllat'iagl': 

18" Pour attentat aux mœurs en 
excitant, facilitant ou favorisant, pour 
satisfaire les passions d'autrui, la dé 
bauche. la corru ption 011 la prostitu 
tion des mineurs dt! l'un 011 de l'autre 
sexe, dont l' état de minorité était connu 
de l'auteur de l'infraction. 

Pour attentat aux mœurs, en exci 
tant; facilitant ou favorisant, pour 
satisfaire les passions d'autrui, la dé 
bauche, la corruption ou la prostitution 
des mineurs de l'un ou l'autre sexe, 
dont l'auteur de l'infraction ignorait 
l'état de minorité par sa négligence. 

A trr . ;iH 

(Conforme au texte de l'article 82 
du projet de la Section centrale.) 

Anr. ,-;1 .. 

Ik artikelen tfü/J. tot en met 3ö0 van 
pénal sont remplacés pat· les clisposi-1 hel Strafwetboek worden vervangen 
lions suivantes : door de volgende bepalingen 

AnT. 354. - Seront punis d'un 
emprisonnement d'un mois it un an et 
d'une amende de 2G francs i1 100 francs 
ceux qui a uron t ex posé 011 l'ai L exposer, 
cl ceux qui auront délaissé ou fait 
délaisser, en 11n lien non solitaire, un 
enfant 011 un incapahle. hors d'état de 
se protéger lui-même it raison de son 
étal physique ou mental. 

A.aT. 3.J0. - Les délits prévus par le 

lijn gepleegd op den persoon of door 
middel van den persoon van een min 
derjarige van de ecne of de andere 
kunne, zelfs wanneer hij den leeftijd van 
volle t H jaren heeft bereikt, doch niet is 
ontvoogd door het huwelijk; 

t8•) Voor aanslag tegen de zeden, 
door tot ontucht, bederf of prostitutie 
van minderjarigen van de eene of de 
andere kunne, wier staat van minderja 
righeid den dader van het misdrijf 
bekend was, aan te hitsen, ze te verge 
makkelij ken of te begunstigen, ten einde 
eens anders driften te voldoen. 

Voor aanslag tegen de zeden door tot 
ontucht, bederf of prostitutie van min 
derjarigen van de eene of van de andere 
kunne, wier staat van minderjarigheid 
de pleger van het misdrijf niet kende 
ten gevolge van zijne nalatigheid, aan 
te hitsen, ze Le vergemakkelijken of 
gewoonlijk te begunstigen, ten einde 
eens anders driften te voldoen. 

(Zelfde tekst als van artikel 82 
van het ontwerp der Middenaf dee 
ling.) 

Awr. :-a. 

ART. 351.. - Zij, die een kind of een 
onbekwame, zich zelf niet. kunnende 
beschermen uit hoofde van zijn Iichaarus 
of geestestocsland, hebben te vondeling 
gelegd of doen leggen, en zij, die zoo 
danig kind of onbekwame op eene niet 
eenzame plaats hebben verlaten of doen 
verlaten, worden gestraft met gevan 
genisstraf van ééne maand tot één jaar 
en ~cl<lboele van 26 tot 100 frank. 

ART. a,\0. - De bij het vorig artikel 
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précédent article seront punis d'un 
eruprisonncmcnt de trois mois a cieux 
ans et d'une amende de ':!U francs i1 
200 francs, s'ils onl été commis par les 
père et mère légitimes 011 naturels, ou 
par des prrsonnes i1 ,p1i l'enfant ou 
l'incapable était confié. 

AnT. H;'>H. - Si par suite du délais 
sèment l'enfant 011 l'incapahle est de 
meure 11111Lil{· 011 estropié, ou s'il a res 
senti une maladie ou incapacité de 
travail, les coupables seront punis : 

Dans le cas prèvu par l'article a:H, 
d'un emprisonnement tie six mois ü 
deux ans cl d'une amende de 2H francs 
:·1 200 francs. 

Dans le cas de l'article :fü5, d'un em 
prisonnement d'un an ,\ trois ans cl 
d'une amende de 50 francs ü 300 francs. 

Anr. 357. - Si le délaissement a I AnT. B57. - Heeft de verlating den 
causé la mort de l'enfant ou de l'inca- dood veroorzaakt van het kind of van 
pable, Ic coupable sera 1m11i : 

Dans Ic cas de l'article 3~-'t-, d'un 
emprisonnement d'un an ù trois ans cl 
d'une amende de 50 francs à 300 francs. 

Uans le cas de l'article :J;"j;j, d'un 
emprisonnement de deus: ans ù ci11q uns 
el d'une amende de ;"jQ [runes à 
300 [rmu:s, 

(Le reste conforme au texte de 
l'article 33 du projet de la Section 
centrale.) 

A11T. ;,:i. 

La disposition suivante est ajoutée 
au Code pénal, dont elle formera l'ar 
ticle :J(H)bis : 

Seront punis d'un emprisonnement 

voorziene wanbedrijven worden gestraft 
met gcrangt•nisstral' van drie maanden 
lot twee jaren en gcldhoclc van 26 frank 
lol 200 frank. indien zij zijn ~eplccgd 
door den wettigen of natuurlijken vader 
of door tl1! weltig-1· ofnatuurlijke 1H0!'1h•r. 

of door persoueu aan wie lu-t kind of 
d,! nuhcku'anu: wa:; toevertrouwd. 

Aur. ~r;ti. li11lit•11. lt>ll ~(~\'olge 
van de verlating , het kind or de onbe 
kwame verminkt of gchrekkPli_jk is gf' 
bleven, of indien daaruit voor hem eene 
ziekte of onhekwanmhcid lot werken is 
voortzevloeid worden de schuldiccn , n , , t- 
gestraft : . 

ln het geval voorzien bij artikel Ht,1., 
met gcrnngcnisst1·af van zes maanden 
lot twee jaren en gcldhoclc van 21> frnnk 
lot 200 frank. 

ln het gcral voorzien bij artikel ;fö5, 
met genrngcnisstraf van éón jaar tol 
drie jaren en geldboete vau ~O frank tot 
BOO frank. 

den onbekwame, dan usml: de schul 
diyc ycstra/t : 

ln liet gernl voorzien hij artikel B;V~, 
met gevangenisstraf van één jaar lot 
drie jaren en geldboete van :.»o frank tot 
iWO frank. 
fil het yrval ooorsie« f,ij artikel 3;>5, 

met yc1•1tnf/l'Htsstra/ 11an twee jaren lol 
vijf jaren en yefdlwetc l'an 50 [rank tot 
800 [rank. · 

(Het overige overeenkomstig den 
tekst van artikel 33 van het ont 
werp der Middenafd<::eling. 1 

AnT. :;;;_ 

De rolg1•ndc bepaling is aan hel 
Stralwctbock toegevoegd, als artikel 
:JüUhb. 

~lel zevauueuisstrat van acht daaen t, tl <) 
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de huit jours à un an et d'une amende 
de 26 francs à 1,000 francs, ou d'une de 
ces peuie« seulement : 

Le pére ou la mère qui soustraira ou 
tentera de soustraire son entant mineur 
à la procédure intentée contre lui en 
vertu du chapitre (1 de la loi sur la pro 
tection de l'enfance, qui le soustraira 
uu. tentera de le soustraire à la garde 
des personnes à qui le juge des eultnu» 
l'a confié, qui ne le représentera pas :t 
ceux qm ont le droit de Je réclamer, 
l'enlèvera ou le fera enlever, même de 
son consentement. 

(Le reste conforme au dernier 
alinéa de l'article 34 du projet 
de la Section centrale.) 

ART. ~ö. 

La disposition suivante est ajoutée 
au Code pénal, dont elle formera l'ar 
ticle 4Üf bis ; 

Sera puni des peines portées par les 
articles 398 à 401, et suivant les dis 
tinctions y établies, quiconque aura 
volontairement privé d'aliments ou de 
soins, au point de compromettre sa 
santé, 11n enfant au-dessous de l'âge de 
·I fl ans ou une personne qui, à raison de 
son état physique ou mental, n'est pas 
ù même de pourvoir II son entretien. 

ART. i>Ï. 

Le paragraphe suivant est ajouté ~ 
I 'article Id O d11 ~'.ode pénal : 

JI en sera de mème si le crime ou le 
délit a été commis envers un enfant au 
dessous de l'àge de ·J6 ans accomplis 011 
envers une personne qui, à raison de 

tot één jaar en geldboete van 26 frank 
tot t ,000 frank, of met slechts eeue van 
deze straf/eu worden gestm/t : 

De vader of de moeder die hun min 
derjaru; kind onttrekken of poçen te 
onttrekken aan de krachtens hoofdstuk If 
can de wet op de bescherminq van jeug 
dige personen; tegen hetzelve aangelegde 
ve1·volginy, die het onttrekken of pogen te 
onttrekken aan de zorg der personen 
aan wie de kùuierrecluer liet hee/t toe 
ucrtroiuod, die het niet uertoonen aan 
hen die het recht hebben het op te 
eischen, die het, zelfs met zijn toestem 
ming, wegvoeren of doen wegvoeren. 

{Het overige overeenkomstig het 
laatste lid van het artikel 34 van 
het ontwerp der Middenafdeeling.) 

ART. 56. 

De navolgende bepaling is toegevoegd 
aan hel Strafwetboek als artikel 40i bis : 

Al wie een kind, Jat niet den leeftijd 
van ·W jaren heeft bereikt, of een 
persoon die, door zün lichaams- o( 
geestestoestand onbekwaam is in zijn 
onderhoud te voorsien, vrijwillig heeft 
beroofd van voeding of zorgen, in zoo 
verre dat zijnegexondhcnl gevaar loopt, 
word l gestraft met de straffen voorzien 
hij <le artikelen :-m8 tot WJ, en volgens 
het daarin gemaakt onderscheid. 

ART. :,ï. 
Het volgende lid wordt Loegernr.gd 

aan het artikel 4,0 van het Strafwet 
boek : 

Dit zal ook hel. geval zijn indien de 
misdaad of het wanbedrijf is gepleegd 
op een kind dat niet den leeftijd van volle 
16 jaren heeft bereikt of op een persoon 
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son état physique 01t mental, n'est pas 
à même de pourvoir á sou entretien, 
pa1· ses père et mère lég,itimes, naturels 
ou adoptifs, ou par toute autre personne 
ayant autorité sur l'enfant ou l'incapable 
ou en ayant la garde. 

,\RT. 58. 

die, door zfjn lichaams- o{'geestestoè 
stand onbeluoaam ·ù in z-ijn onderhoud 
te voorzien, door de wettige, natuurlijke 
vader en moeder, den pleegvader of de 
pleegmoeder, of door elk anderen per 
soon die. gezag heeft over het kind of 
den onbekwame, of deze onder hunne 
hoede heb hen. 

Awr. 58. 

La disposition suivante est ajoutée 
au Code pénal, dont elle formera l'ar 
ticle 3601.iis : 
Seront punis d'uh emprisonnement de, Met yevange,risstraf van acht dagen 

huit ,jours à deux m'ois et 'd'une amende tot twee maanden en met yeldboete van 
de 50 francs à [;00 francs ou d'une de 50 frank tot :300 [rank, of met slechts 
ces peines seulement sans pt~juclice, s'il- eene dezer straf/en, uiortl! yes tra/ l, 
y a lieu, à l' applicàt-ion de dispositions onuermnulerd, desooorkomend, de toe- 
pénales plus sévères : · passing uan zwaardere straf bepalingen : 

Les père, mère légitimes, naturels De wettige, nátuurlijke vader of moe- 
ou adoptifs gui abandonnent leur enfant: der, de plêegvade1· en de pleegmoeder 
dans Le besoin, encore qu'il n'ait pas été die hun kind in behoeftigen toestand 
laissé seul, qui reîuseutdc le reprendre achterlaten, ook wanneer het niet alleen 
ou qui, l'ayant confié à un tiers, refusent uienl y dalen, die weiyeren. liet terug 
de payer l'entretien. ·de l'en] tmt, b{j ziel: le 11em.e11 of die, wanneer ~U hel 

De volgende bepaling is aan het Stral'. 
wetboek toegevoegd als artikel. 3ü()l>i, · 

arm een derde ltehhen tocnertroutod, lief 
onderhoud 1•m1 hel kind weiqere11 te 
bekost-inen. ;1' 

Quiconque en dehors ries cas prévus Alwic builen rie gevallc11 vourz ien bij 
par le Code pénal, par la loi du hel Stralwethock , hij de wet van 28 Mei 
28 mai 1888 et par la loi du 13 décern- 1888 en hij Je wel van t3 December 
bre i88H, aura employé un enfant âgi\ 1889, een kind, dal niet den leeftijd van 
de moins de rn ans accomplis à des tra- volle 16 jaren heelt bereikt, gebruikt 
vaux qui excèdent manifestement. ses tot het verrichten van voor zijn krachten 
forces, sera puni d'une amende de, blijkbaar te zwaar werk, wordt gestraft 
26 francs à 200 francs. met geldboclc van 2H tot 200 frank. 

L'amende sera appliquée autant de .l)p hor.tr is van toepassing zooveel- 
fois qnil y a eu d'enfants ainsi cm-. maals als cr aldus kinderen aan '1. werk 
ployés, sans que la somme des peines werden gesteld, zonder dat de so111 der 
T>UÎSSC excéder -1,000 francs. geldhoctt'll 1,noo frank mag tr hoven 

gaan. 
Encasde.recidive dans les ci.nq.nnsl· Ingeval van herhalin~, hinne:il-'vijf 



( ~) ~' ) _,, 

i1 partir de l:1 condamnation antérieure, 
lt's peines sr-ront doublées, sans <pie 
11· total ile-; amendes puisse dèpasser 
2,l)l)f) fr:~11('S. 

Pa1· dérogation ~ I'arücle HJO du 
Code pénal, le chapitre Vil et l'arti 
cle 8;> du livre L" de cc Code sont 
applicables :i l'infraction prévue par le I toepassing op he!l,misdrijl' voorzien bij 
présent article. · dit artikel. 

Anr. flO. 

Sont abrogés : les articles 72 /1 7;'j 
du Code pénal, HM) du Code d'instruc 
tion criminelle, 37f> ü 38~ du Code 
civil, 8 de la loi du 1er juin 184,9 sur 
la révision des tarifs en matière crimi 
nelle, et les dispositions de la loi du 
27 novembre 1891, modifié par ce1le du 
15 février ·1897 pour la répression du 
vagabondage et de la mendicité qui sont 
en opposition avec les prescriptions de 
la présente loi. 

Le. chapitre l r :c1e la présente loi en 
trera en ,·igueu1· le 1er octobre qui suivra 
la promulgation de la présente loi. 

Les tribunaux de police, les tribu 
naux correctionnels, les cours d'appel 
et les cours d'assises sta- tueront sur 
les affaires dont ils seront respective 
ment saisis ;1 celte époque. 

/,r Jlinistn de lu Justice, 

jaren na de vroegere veroordeeling, 
worden · de straffen op het dubbel ge 
bracht, zonder dat het bedrag der geld. 
boeten meer dan 2,000 frank mag 
bcloopen. 

)let afwijking van artikel ·l00 van 
het Strafwetboek. zijn hoofdstuk Vll en 
artikel 85, boek I van dit Wetboek van 

ART. GO. 

Zijn ingetrokken : de artikelen 72 
tot 75 van het Strafwetboek, 340 van 
het Wetboek van strafvordering, 375 tot 
H8B van het Burgerlijk Wetboek, 8 der 
wel van 1 Juni ,[81~9 op de herziening 
der tarieven in strafzaken, en de bepa 
lingen der wet van 27 November 1891, 
gewijzigd door de wet van 15 Februari 
,J 897, tot beteugeling van landlooperij 
en hedelarerij die met <le voorschriften 
van deze wet in strijd zijn. 

Het ne hoofdstuk van deze wet zal 
in werking· treden den 1e0 October vol 
gende op de afkondiging der wet. 

De politierechtbanken, de boetstraf 
felijke rechtbanken, de beroepshoven 
en de hoven . van assisen zullen uit 
spraak doen in de zaken, die onder 
scheidenlijk bij hen aanhangig zijn op 
dit tijdstip. 

Ve Minister van Justitie, 

U. CARTON oi,; WunT. 


